
Art. 2. De stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Servië, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Luxemburg, op 29 april 2008, Zullen volkomen
gevolg hebben.

Art. 3. De stabilisatie- en associatieovereenkomst tussen de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en Bosnië en Herzegovina, anderzijds, en de Slotakte, gedaan te Luxemburg, op 16 juni 2008, Zullen
volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Eupen, 27 april 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,
Vice-Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk onderzoek

Mevr. I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zitting 2008-2009.
Stuk : 155 (2008-2009). Nr. 1. Ontwerp van decreet.
Handelingen : 27 april 2009. Nr. 12 (2008-2009). Bespreking en aanneming.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2009/203078]D. 2009 — 2497

27. APRIL 2009 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 22. Januar 2009 zwischen der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und der Wallonischen Region über die protestantischen Kirchenfabriken,
die gleichzeitig in der Deutschsprachigen Gemeinschaft und in der Wallonischen Region tätig sind

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 22. Januar 2009 zwischen der Deutschsprachigen
Gemeinschaft und der Wallonischen Region über die protestantischen Kirchenfabriken, die gleichzeitig in der
Deutschsprachigen Gemeinschaft und in der Wallonischen Region tätig sind, wird gebilligt.

Gegeben zu Eupen, den 27. April 2009

K.-H. LAMBERTZ,
Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für lokale Behörden

B. GENTGES,
Vize-Ministerpräsident der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft,

Minister für Ausbildung und Beschäftigung, Soziales und Tourismus

O. PAASCH,
Minister für Unterricht und wissenschaftliche Forschung

Frau I. WEYKMANS,
Ministerin für Kultur und Medien, Denkmalschutz, Jugend und Sport

Fußnote

Sitzungsperiode 2008-2009
Nummerierte Dokumente: 153 (2008-2009) Nr. 1 Dekretentwurf.
Ausführlicher Bericht: 27. April 2009. Nr. 12 (2008-2009) Diskussion und Abstimmung.
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2009/203078]F. 2009 — 2497

27 AVRIL 2009. — Décret portant assentiment à l’Accord de coopération du 22 janvier 2009 entre la
Communautégermanophone et la Région wallonne concernant les fabriques d’église du culte protestant dont
l’activité s’étend à la fois sur les territoires de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté le texte ci-après et nous, Gouvernement, arrêtons :

Article unique. L’Accord de coopération du 22 janvier 2009 entre la Communauté germanophone et la Région
wallonne concernant les fabriques d’église du culte protestant dont l’activité s’étend à la fois sur les territoires de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone est approuvé.

Eupen, le 27 avril 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Le Ministre-Président du Gouvernement de la Communauté germanophone,

Ministre des Pouvoirs locaux
B. GENTGES

Le Vice-ministre-président du Gouvernement de la Communauté germanophone,
Ministre de la Formation et de l’Emploi, des Affaires sociales et du Tourisme

O. PAASCH,
Ministre de l’Enseignement et de la Recherche scientifique

Mme I. WEYKMANS,
Ministre de la Culture et des Médias, du Patrimoine et des Sports

Note

Session 2008-2009.
Documents du Parlement : 153 (2008-2009). No 1. Projet de décret.
Compte rendu intégral : 27 avril 2009. No 12 (2008-2009). Discussion et vote.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2009/203078]N. 2009 — 2497

27 APRIL 2009. — Decreet ter goedkeuring van het het Samenwerkingsakkoord van 22 januari 2009 tussen de
Duitstalige Gemeenschap en het Waalse Gewest over de protestantse kerkfabrieken die tegelijkertijd actief
zijn in de Duitstalige Gemeenschap en in het Waalse Gewest

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft het volgende goedgekeurd en wij, Regering, bekrachtigen
het :

Enig artikel. Het Samenwerkingsakkoord van 22 januari 2009 tussen de Duitstalige Gemeenschap en het
Waalse Gewest over de protestantse kerkfabrieken die tegelijkertijd actief zijn in de Duitstalige Gemeenschap en in het
Waalse Gewest, wordt goedgekeurd.

Eupen, op 27 april 2009.

K.-H. LAMBERTZ,
Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

Minister van Lokale Besturen

B. GENTGES,Vice-Minister-President van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,
Minister van Vorming en Werkgelegenheid, Sociale aangelegenheden en Toerisme

O. PAASCH,
Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Mevr. I. WEYKMANS,
Minister van Cultuur en Media, Monumentenzorg, Jeugd en Sport

Nota

Zittingsperiode 2008-2009.
Genummerde documenten : 153 (2008-2009). Nr. 1. Ontwerp van decreet.
Uitvoerig verslag : 27 april 2009. Nr. 12 (2008-2009). Discussie en stemming.
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